
 
 

 

DIGNITY OF 
DIFFERENCE 

A Jewish Perspective on Other Religions 
 
 

  

NOVEMBER 14, 2021 
YU TORAH MITZION KOLLEL 

ב "תשפ וישלחפ'   



 בס"ד   
 

Dignity of Difference Page 1 

THE BOOK 

(1) Original edition – August 2002 

 



 בס"ד   
 

Dignity of Difference Page 2 

(2) RABBI SACKS ZT”L 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 בס"ד   
 

Dignity of Difference Page 3 

(3) TORAH MUSINGS BY RABBI GIL STUDENT 

 

P. 55: (The same applies to religion. The radical transcendence of God in the Hebrew Bible means 
nothing more or less than that there is a difference between God and religion. God is universal, 

religions are particular. Religion is the translation of God into a particular language and thus into 
the life of a group, nation, a community of faith. In the course of history, God has spoken to 

mankind in many languages: through Judaism to Jews, Christianity to Christians, Islam to Muslims. 
Only such a God is truly transcendental â€“ greater not only 

than the natural universe but also than the spiritual universe articulated in any single faith, any 
specific language of human sensibility. How could a sacred text convey such an idea? It would 

declare that God is God of all humanity, but no single faith is or should be the faith of all humanity. 
Only such a narrative would lead us to see the presence of God in people of other faiths. Only such 

a worldview could reconcile the particularity of cultures with the universality of the human 
condition.)  

[So too in the case of religion. The radical transcendence of God in the Hebrew Bible means that 
the Infinite lies beyond our finite understanding. God communicates in human language, but there 
are dimensions of the divine that must forever elude us. As Jews we believe that God has made a 

covenant with a singular people, but that does not exclude the possibility of other peoples, 
cultures and faiths finding their own relationship with God within the shared frame of the Noahide 
laws. These laws constitute, as it were, the depth grammar of the human experience of the divine: 

of what it is to see the world as God’s work, and humanity as God’s image. God is God of all 
humanity, but between Babel and the end of days no single faith is the faith of all humanity. Such a 
narrative would lead us to respect the search for God in people of other faiths and reconcile the 

particularity of cultures with the universality of the human condition.] 

 

(4) TEMPLETON PRIZE LECTURE, RABBI SACKS 

What would such a faith be like? It would be like being secure in my own home and yet moved by 
the beauty of foreign places — of a city like Philadelphia — knowing that it is your home, not mine, 
but still part of the glory of the world that is ours. It would be like being fluent in English and yet 
thrilled by the rhythms and resonances of an Italian sonnet I only partially understand. It would 
be to know that I am a sentence in the story of my people but that there are other stories, each 
written by God out of the letters of lives bound together in community, each bearing the 
unmistakable trace of His handwriting. Those who are confident of their faith are not threatened 
but enlarged by the different faith of others. In the midst of our multiple insecurities, that is what 
we need now: the confidence and generosity to recognize the irreducible, glorious dignity of 
difference. 
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SOURCES 

(5) RAMBAM MELACHIM 11:4 

הַכְשֵרִים   תּוֹרָה, וַהֲרֵי הוּא כְכָל מַלְכֵי בֵית דָוִד הַשְלֵמִים כֹה, אוֹ נֶהֱרָג, בְיָדוּעַ שֶאֵינוֹ זֶה שֶהִבְטִיחָה עָלָיו וְאִם לאֹ הִצְלִיחַ עַד
לִצְרוֹף בָהֶן וּלְבָרֵר וְלַלְבֵן עַד   נַסּוֹת בוֹ רַבִים, שֶנֶאֱמַר "וּמִן הַמַשְכִילִים יִכָשְלוּלְ  שֶמֵתוּ. וְלאֹ הֶעֱמִידוֹ הַקָדוֹש בָרוּךְ הוּא אֶלָא

 ."עֵת קֵץ כִי עוֹד לַמוֹעֵד

יִנַשְאוּ לְהַעֲמִיד    נִתְנַבֵא בוֹ דָנִיֵאל, שֶנֶאֱמַר "וּבְנֵי פָרִיצֵי עַמְךָ שֶיִהְיֶה מָשִיחַ, וְנֶהֱרָג בְבֵית דִין, כְבָר שֶדִימָה אַף יֵשוּעַ הַנוֹצְרִי
גוֹאֵל יִשְרָאֵל וּמוֹשִיעָם, וּמְקַבֵץ   מָשִיחַ מִכְשוֹל גָדוֹל מִזֶה, שֶכָל הַנְבִיאִים דִבְרוּ שֶהַ  חָזוֹן וְנִכְשָלוּ" )דניאל יא, יד(. וְכִי יֵש

הָעוֹלָם   שְאֵרִיתָם וּלְהַשְפִילָם, וּלְהַחֲלִיף הַתּוֹרָה, וּלְהַטְעוֹת רוֹב מִצְוָתָן, וְזֶה גָרַם לְאַבֵד יִשְרָאֵל בַחֶרֶב, וּלְפַזֵר נִדְחֵיהֶם וּמְחַזֵק 
  .'לַעֲבֹד אֱלוֹהַ מִבַלְעֲדֵי ה

 
הַדְבָרִים הָאֵלוּ   לאֹ דְרָכֵינוּ דְרָכָיו וְלאֹ מַחְשְבוֹתֵינוּ מַחְשְבוֹתָיו. וְכָל  אֲבָל מַחְשְבוֹת בוֹרֵא עוֹלָם אֵין כוֹחַ בָאָדָם לְהַשִיגָם, כִי

לַמֶלֶךְ הַמָשִיחַ, וּלְתַקֵן אֶת הָעוֹלָם כֻּלוּ לַעֲבֹד אֶת  הַיִשְמְעֵאלִי שֶעָמַד אַחֲרָיו, אֵינָן אֶלָא לְיַשֵר דֶרֶךְ  שֶל יֵשוּעַ הַנוֹצְרִי, וְשֶל זֶה
לִקְראֹ כֻּלָם בְשֵם ה' וּלְעוֹבְדוֹ שְכֶם אֶחָד" )ראה צפניה ג, ט(  ה בְרוּרָהבְיַחַד: שֶנֶאֱמַר "כִי אָז אֶהְפֹךְ אֶל עַמִים שָפָ  'ה .  

 
אֵלוּ בְאִיִים רְחוֹקִים,   וּמִדִבְרֵי הַתּוֹרָה וּמִדִבְרֵי הַמִצְווֹת, וּפָשְטוּ דְבָרִים ,כֵיצַד: כְבָר נִתְמַלֵא הָעוֹלָם כֻּלוֹ מִדִבְרֵי הַמָשִיחַ 

אוֹמְרִים מִצְווֹת אֵלוּ אֱמֶת הָיוּ, וּכְבָר  נוֹשְאִים וְנוֹתְנִים בִדְבָרִים אֵלוּ וּבְמִצְווֹת הַתּוֹרָה, אֵלוּ  עַמִים רַבִים עַרְלֵי לֵב; וְהֵםוּבְ 
יֵש בָהֶם, וְאֵינָן כִפְשוּטָן, וּכְבָר בָא מָשִיחַ נִסְתָּרוֹת  הַזֶה, וְלאֹ הָיוּ נוֹהֲגוֹת לְדוֹרוֹת. וְאֵלוּ אוֹמְרִים דְבָרִים בָטְלוּ בַזְמַן וְגִלָה  ,

  .נִסְתְּרֵיהֶם

 
ם  אֲבוֹתֵיהֶם, וְשֶנְבִיאֵיהֶ  וְיִינָשֵא, מִיַד הֵם כוּלָן חוֹזְרִין וְיוֹדְעִים שֶשֶקֶר נָחֲלוּ  וּכְשֶיַעֲמוֹד הַמֶלֶךְ הַמָשִיחַ בֶאֱמֶת, וְיַצְלִיחַ וְיָרוּם

 .וַאֲבוֹתֵיהֶם הִטְעוּם

If he did not succeed to this degree or was killed, he surely is not the redeemer promised by the Torah. Rather, he should be 

considered as all the other proper and complete kings of the Davidic dynasty who died. God caused him to arise only to test 

the many, as Daniel 11:35 states: 'And some of the wise men will stumble, to try them, to refine, and to clarify until the 

appointed time, because the set time is in the future.' 

Jesus of Nazareth who aspired to be the Mashiach and was executed by the court was also alluded to in Daniel's prophecies, 

as ibid. 11:14 states: 'The vulgar among your people shall exalt themselves in an attempt to fulfill the vision, but they shall 

stumble.' 

Can there be a greater stumbling block than Christianity? All the prophets spoke of Mashiach as the redeemer of Israel and 

their savior who would gather their dispersed and strengthen their observance of the mitzvot. In contrast, Christianity caused 

the Jews to be slain by the sword, their remnants to be scattered and humbled, the Torah to be altered, and the majority of the 

world to err and serve a god other than the Lord. 

Nevertheless, the intent of the Creator of the world is not within the power of man to comprehend, for His ways are not our 

ways, nor are His thoughts, our thoughts. Ultimately, all the deeds of Jesus of Nazareth and that Ishmaelite who arose after 

him will only serve to prepare the way for Mashiach's coming and the improvement of the entire world, motivating the 

nations to serve God together as Tzephaniah 3:9 states: 'I will transform the peoples to a purer language that they all will call 

upon the name of God and serve Him with one purpose.' 

How will this come about? The entire world has already become filled with the mention of Mashiach, Torah, and mitzvot. 

These matters have been spread to the furthermost islands to many stubborn-hearted nations. They discuss these matters and 

https://www.chabad.org/16494#v35
https://www.chabad.org/library/article_cdo/aid/1438516/jewish/Mitzvah.htm
https://www.chabad.org/16202#v9
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the mitzvot of the Torah, saying: 'These mitzvot were true, but were already negated in the present age and are not applicable 

for all time.' 

Others say: 'Implied in the mitzvot are hidden concepts that can not be understood simply. The Mashiach has already come 

and revealed those hidden truths.' 

When the true Messianic king will arise and prove successful, his position becoming exalted and uplifted, they will all return 

and realize that their ancestors endowed them with a false heritage and their prophets and ancestors caused them to err. 

 

(6) MEIRI, 13TH C. PROVENCE 

  

 

 ב  עמוד קיג דף קמא בבא  מסכת( מאירי) הבחירה בית

 שהוא  כל  הא מחזירה  בעכובה השם חלול שיהא צד כל באבדה אף  וכן  להחזירו  חייב פנים  כל על  לו  נודע  אם מ"ומ
  אלא  זה בכלל אינם מאמונתנו רחוקה שאמונתם פי על אף צד איזה על האלהות ועובדי הדת בדרכי הגדורים מעממין 

 :חלוק שום בלא הדברים שאר  ולכל בטעות ואף  באבדה אף אלו לדברים גמור כישראל הם הרי

 

 א  עמוד כב דף זרה עבודה  מסכת( מאירי) הבחירה בית

 של בפונדקאות בהמה מעמידין אין  שאמר  והוא הראשון ענין חלק  קצת לבאר תכוין  אמנם  ממנו הראשונה והמשנה
  ואפילו מכשול  תתן לא  עור לפני   משום כאן ויש  עליה מוזהרים שהם בארנו וכבר הרביעה   על חשודים שהם מפני גוים

 אחרים  של את ורובע  יכחיש שלא בזכר ואם תעקר  שלא בנקבה  אם בהמתו על חס  שהוא מפני אסור בהמה לו  היתה
  שסתמן כן  נאמר הרביעה על נחשדו שלא במקום שאף התבאר וכבר ליחד   אסור למכור  שהתירו במקום אף כך ומתוך

 וכבר  מותר האלילים עובדי שהם פי  על אף בכך  נוהגין שאין  בודאי שידוע מקום כל מ"ומ  שלנו בבהמה חשודים נעשו
  במעשיהם מזוהמים והיו  האלילים מעובדי האומות אותם שהיו הזמנים  לאותם נאמרו הללו  שדברים התבאר
  אבל'  וגו כנען ארץ  וכמעשה תעשו  לא  בה ישבתם אשר מצרים  ארץ  כמעשה בקצת האמור  כענין במדותיהם ומכוערים

  שאין ספק אין עליהם שמענישים ואדרבה  הללו שבמדות מכעורים נקיים  ושהם הדתות בדרכי גדורים שהם אמות שאר
 מוצא שאתה  דחקים לכמה תצטרך שלא כדי בדברינו הרבה  זה נכפל וכבר  שבארנו כמו כלל להם מקום הללו לדברים

 :צורך ללא  ובתוספות בחדושין
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 RAV MOSHE RIVKES 17TH C. VILNA באר הגולה  (7)

Choshen mishpat 425 

 


